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KaK ycTpoeHo oTputanue B

> MaHyaJbHOE
> HeMaHyaJIbHOE

orpunianue B P
po6ieMblI (He )peleHHbIe

KaK coOMpaTh JaHHbIE



Buzel orpunanus B AU



YroGbI UMETh IIPeACTABIEHIE 00 OTPULIAHUH B XECTOBBIX A3BIKAX,
criepBa MblI paccMoTpuM cTathio (Zeshan [2004]).
B cBoeii paGore Y. 3ellaH UCIIOIB3YeET AaHHBIE 38 }KECTOBBIX SI3BIKOB.

Ta6suma: I'eorpaduaeckoe pacnpesiesieHne A3bIKOB

North America: 2
South America: 3

Europe: 16
Africa: 3
Asia: 1

Australasia: 2



ManyanbHO€ oTpULaHuE



Ta6mmua: Yacrora orpuLaTeIbHBIX KaTeropuit B H{

Tumns! oTpunanus Kos-Bo BxOxAEeHUH

negative existential 29
negative modal 27
negative completive 23
negative imperative 17
emphatic negative 7
negative interjection 7
contrastive negative 3

Orpunanue B #{fl noctnosunonHoe
> 27(A3BIKOB) - B KOHI|E KJIay3bl
> 15 - Ipe-TpejUKaTHasd MO3ULMA (He eJUHCTBEHHAA BO3SMOKHOCTB,
paspelaercs 1 B IIOCT-TIO3UIAH )
> 9 - U B Ipe-PUAUKATUBHOM U B OCT-KJIay3a/IbHOM MO3UIIMAX



ITo3uius OTPULIAHUSA 3aBHCUT OT TUIIA OTpULiaHus. Hanpumep B
[lTBeackom Hf, 06bIYHOE OTpULjAHKE KJIAay3bl IIEPe HEIJIaroJIbHbIM
npezukaToM (36), HO OCJIE IJIAr0JIBHOTO IIpeAnKaTa (35):

35) Svenska Teckenspraket (Sweden) 37) Svenska Teckenspriket (Sweden)
a. t headshak
e i e K-ALLLE ACCEPT NOT
-y ‘Kalle did not accept it
(36) Svenska Teckenspréket (Sweden) b . Headshake
INDEX1 NOT RICH sl K-A-L-L-E NOT ACCEPT
‘] am not rich.’ ‘Kalle was not accepted.” (Bergman 1995: 87-88)

CJiej0BaTesIBHO, B 3aBUCHMOCTH OT TIO3ULIUN OTPHULIAHUS 3aBUCHUT
IIpOYTEeHHeE IpeAIoKeHu (37,38).

(38) Norsk Tegnsprak (Norway)

a. headshak

WE-TWO CHILDREN NOT
“We do not have any children.’
b. headshak

WE-TWO NOT CHILDREN.
“We are not children.” (Vogt-Svendsen 2000)




I ManyanbHoe oTpuLIaHue

Heperynsapnoe:

Puc.: Tumonorua HeoTpuLaTeIbHBIX OTpULIaHUH B M1

irregular negatives

/ \
negative suppletion morphological negation
e >~
simultaneous sequential
~ N
clitic affix

Indo-Pakistani Sign Language (Karachi) - - - -
Kata Kolok (Bali) v (one item) - - -
Deutsche Gebirdensprache (Germany) v v (diagonal - -

inward-outward

movement)
Tiirk i§aret Dili (Turkey) v - v (clitic "NOT) -
Hong Kong Sign Language v v (handshape v (handshape -

substitution) addition)
Finnish Sign Language v - - v (change in

hand orientation)



HemanyanbHOe oTpuianue



> JIBuKeHHE U3 CTOPOHBI B cTOpoHY (ectb B PYKA). Moxer
pacIpoCTpaHATLCA GOJIbIE, YeM Ha OJMH HeCT

» TloBopor royioBs! B cTopoHy (ectsb B PH)

» HaxuioH rosioBsl Hasag, (Hety B PKA).

HMM wmoskeT MCHOIB30BaThCs Ge3 xecTa (HO He Bce THIIHI). B (5) MoxHO
TOJIBKO /IBa, HO He TIOBOPOT FOJIOBBI B CTOPOHY.

4) Greek Sign Language
—_—___headshake
KNOW FACE INDEX3 / WHERE REMEMBER

‘T know his face, but I don’t remember where from.” (Antzakas 2002)
(5) Greek Sign Language

—headshake/head back
INDEX1 AGAIN HELP INDEX3

‘There is no way for me to help him again.” (Antzakas 2002)



I HemanyanbHO€ oTpUjaHue
HMM moryT uMeTh pasHble 3HAYEHMS.

(6) Greek Sign Language

. —t headshake/head back
MEAT EAT NEVER / AVOID-AVOID
‘As far as meat is concerned, I never eat it, I avoid it.’
‘As far as meat is concerned, I never eat it, (but) I do not avoid
it." (Antzakas 2002)
b. head turn

g
MEAT EAT NEVER / AVOID-AVOID
‘As far as meat is concerned, I never eat it, I avoid it.” (Antzakas
2002)

(This is naturally explained by assuming that the head turn, as a weaker
form of negation,does not carry enough negative force to affect the
polarity of the clause. )

n



I Cdepa geticTBuA HeMaHyaJIbHOTO OTPULIAHUSA
no commetns

17y

(18)

0)

@n

Irish Sign Language

———xod —h
T-E-A INDEX1 LIKE  / COFFEE INDEX1
‘Ilike tea, but not coffee.”
Ugandan Sign Language
————__________headshake
INDEX2 EXAM PASS
“You won’t pass the exam.” (see Figure 4)

Islenskt taknmal (Iceland)

————_headshake

INDEX-NOT-WANT GO CINEMA

“He doesn’t want to go to the cinema.’

Hong Kong Sign Language

face-neg
____headshake
INDEX3 NOT SWIM KICK-BALL
“He neither swims nor plays football."

(23)  Tiirk isaret Dili (Turkey)

eadshake (1)

c * —headsl
MOTHER FLOWER BUY NOT

Deutsche Gebirdensprache (Germany)

—___headshake
MOTHER FLOWER BUY

—_headshake
MOTHER FLOWER BUY NOT

hake

“The mother does not buy a flower.” (Pfau & Gliick 2000: 11)

Lengua de Seias Argentina
face-neg
—______headshake
IF J-O0-H-N COME INDEX1 GO CANNOT
“If John comes, I cannot go.” (Veinberg 1993: 99)

—head back __head back

MIX ONE-ONE INDEX1 “speak™1 SIGN-r
“For me to mix up signing and speaking, that’s no good.”

(24)  Tiirk Isaret Dili (Turkey)

ke
INDEX1 SPEAK KNOW"NOT

“Ican’t speak.”

-ad back



OTpunanue B P



s Beipaxkenus orpunianus B PYKA ucnosnesyrorces ocooere
OTpHULaTeNbHbIE XeCTbl. Koim4ecTBO TakKX XeCTOB 04eHb BEIUKO (OoJiee
20 JKECTOB C OTPULATEIbHBIM 3HAYEHUEM ), HO HanOoJIee yIoTpeOGuMbL
Tpu xkecra (Kummensman [2007]).

ITHU 3KeCThl IPAKTUYECKU He OTVIMYaloTCA 110 ceMaHTHKe. OHu
B3aMMO3aMeHUMbI IPAKTUYECKH BO Bcex KoHTeKcTrax. jKect HET vamie
yHnoTpeb.iseTcs B Ka4eCTBE OTPULIATENILHOTO OTBETA Ha 00Ul BOIIPOC.

Puc.: Orpunarensubie mapkepsl HE (1), HE1 (2), HET (3)




HeperyJIHpHLIe OTpHIIaHM: B JKECTOBBIX SI3bIKAX MU PA 00OBIYHO

BO3HHUKAIOT y ’KECTOB OIPeeTEHHBIX CEMAHTUIECKUX K1accoB (Zeshan
[2004]):

>

>

ObITHITHBIE I1arossl (‘ObITH')

IJIaroJIbl CO 3Ha4eHHeM 3HaHUA (‘3HATh, TIOHUMATB')
MOZa/IbHbIE IJIaroJIbI (‘MOYb) ‘XOTETS')

[JIaroJisl BOCHPUATHSA (‘BUJETS), ‘CIIbILIATE)

3ECTBI CO 3HAYEHNEM OLIeHKH (‘TIPaBUJIBHO), ‘OCTATOYHO’)

+ rarout JIATD u rmarosn 3ACTATD B PHKA



O6:1actb HeMaHyanpHOTrO OTpHLaHUA B PYA MoxkeT 6BITH 0ZHOTO U3

CJIeAYIOIUX BUAOB:

>

O6JacTh HEMaHYaJIbHOI'O OTPULIAHHUS COBIIAZAET C OTPULATETbHBIM
MapKepoM.

TPOI'ATD -> 1HET 'He Tporaii mensa!

O06J1acTb HEMaHyaJIbHOTO OTPULIAHHUS COBIIAJAET C OTPULIATETbHBIM
MapKepoM U IPeAUKaTOM.

MAMA CJIBIIIATD HE1 'Mama He capiuut’

O6JacTh HEMaHYaJIbHOTO OTPULIAHHUS COBIIAZAET C OTPULIATETbHBIM
MapKepoM, IPeAUKATOM U 0ObEKTOM.

1 OKHO BUTDH HE.BbLI

O06J1acTb HEMaHyaJIBHOTO OTPULIAHMUS — BCS KJIay3a.

JABEPDb OTKPBIBATD HE '/Iseps He oTkpbiBaeTcs’

HemaHyanpHOE OTpULIaHHE OTCYTCTBYET. Bo3MOXHO, 3TO
0COOEHHOCTH HEMaHyaJIbHOTO TOBE/eHUA KOHKPETHOTO HOCUTEJIS
A3bIKA.



[Ipo6siemsb! (He )pelLIeHHbIE



Mozxet i1 6o1Th B PYKA HemaHyanbHOe oTpuiianue 6e3
MaHyaJbHOT0?

Pazmumne mexay HMM. Hx cdepa aelicTus.

Bcerpa i B PAKA orpunianue B koH1e? MoXHO JIM TOCTaBUTD Ilepes,
¥ TIOMEHSeTCS JIU CMBICT?

OTpuraHue coCcTaBIAOLEH I KIay3bl? |

c6op maTepuaia



COop JaHHBIX



» Kaprouku ot Maum YcaueBoii (- MHOTO Iiryma)
» KoHTpacTuBHBIE KADTUHKA

» MysbTuk npo "BoBKy B TpuzieBATOM LjapcTse”
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Criacn00 3a BHUMaHUe!

[Tumure nuceMma

lena@ales.ru
alex250396@gmail.com
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